
LEÓN. FAMILIAS LINGÜÍSTICAS DE MÉXICO. 

CASTELLANO. 

Pues todo eso que has robado es pre­
ciso que lo vuelvas á su dueño, ó lo 
pagues para que Dios no te casti­
gue. 

Cu:íntas veces has levantado falso 
testimonio de val de? 

Una, dos ó tres veces. 
Pues es fuerza que digas que no íué 

así, ~ino que de valde lo dijiste. 

Sí, Padre. 
Cuántas veces has hcchado mentiras 

de valde? 
Una, dos ó tres veces. 
Cuántas veces has hechado maldi­

ciones, y si eran á tus padres, ó de 
corazón? 

Una, dos, tres veces; pero no de co­
ntzón, ni á mi padre. 

Has ayunado los viernes de cuares-
ma? 

Sí, Padre; no. 
Cuántas veces? 
Una, dos ó tres. 
Has comido carne? 
Sí, padre; no la he comido, padre. 
Cuántas veces la has comido? 
Una, dos, tres veces. 
Tienes más pecados que decir? 
Ya no tengo, padre. 
Pues, hijo, 6 hija, no está bueno eso 

que has hecho, porque es contra 
nuestro Dios: duélete de todos tus 
pecados y pídele perdón, y no lo 
vuelvas á hacer. 

No olvides la doctrina cristiana, en­
séñala á tu familia: y en penitencia 
rezarás uno, dos, ó tres rosarios. 
Dí con todo tu corazón: Señor mío 
Jesucristo. 

COMITECO. 

Pues ajagui petsa1til xsd elcagia, 
preciso ojd gud paxsuc machds 
guittiquil, ma ojd tupés tsacol, 
sva mi os cttlé castigar cajttaltic 
Dios. 

]aimagque sxa gttald lom falso tes· 
timonio? 

]rmé, chabJ, ma osxmagque. 
Fuerza og agualé mi jachúc, sino 

que loi1t .xsaguald ojaguale que 
mentira sxágualo. 

Ojol, Padre. 

jaimagque xía culdn mentira lom? 
]wté, clta'bé, ma osxé. 
]aímagque sxaguald maldición d 

tatexs, ma lom, nta soc, petsrmoil 
awjol sxaguald. 

jtmé, ma cltamagqtte pero mi petsa­
tzíl cujol, mí ag tat. 

Guan amd laclzagbani viernes cua-
resma? 

Ojol padre; miyuc. 
jaimagque? 
jtmé, cha'bé, ma osxé. 
Ai ama xsatia vaqttét scacuil. 
Gua11 padre; Mixstia padre. 
Jaimagque sxatia? 
jun'é, chabé, ma osxmagqtte. 
Al ama tllc d mtíl oja gualé? 
Mixsa ayuc padre. 
Pues, hijo, mi leettc a jagui guan xsa 

culan yu jil contra cajualtíc Dios: 
antttli: ca1talliqué perdón soc mix­
sa xsaculan: Mixsa Chayd a ct1jol 
yábal. Dios. Og as nebe á guá un­
tiqt-ti Yyujil a penítenciaxsd cttan 
jtmé, chabé osxé guentexi: Yaba1t 
ald smoc petzanil awjol: Señor 
mio J. C. 

DOCTRINA Y CONFESIONARIO EN LENGUA TZENDAL; 

El Per sigmmt.-Junuc, taspisol cruz, t~toxol quicotic coltajaguotic, samtic Dt'os, tas­
hiltatic, sojocnichanil, soc Dios Espiritu Santo. Ame1t jesus. 

El Pater noster.- Tatt'c, ateanacalhat, tachulchan chultaviluc nish te ajalalvil acauzila­
lecavil, acataluc taghaticulit, acapa.<;tajuc te tuxacané xaisteiaichalcltulchaam, xichu taba­
lttmil.altoc, acoticcham, te pagel pageluccotic, sojoc chajotic multic xais botictace, chaybetic 
eccuc; ate asismul tastoxoltic jaischftbetic eccuc, soc majal tamulil acotic, colt~jaguotic, 
naxtastoxol te colaé. Amen jesus. · 

El Ave Maria.-Aviliá santa Maria, toxnogelata graeia. asaguil Diosajojoc,.\lsál~ilat 
tastoxol anchetic, usalbilelcuc tajatal jesusée. Sta. Ma:Yia, taxobacilec sme Dios, ~op()jánta,· 
cagtic atemulaguilotic, jastic, socjocnistasquinel echameltic. Amen Je.c:,~ts. 
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El Credo.- Chum Dios ate juesec pisil latil paschulejiam paspalumilal chumneuc atc­
guntic Jesttchristoo jasum nichanil hubaquetal jum Espiritu santo, guajil tabachila chis 
Santa Maria huilyaa tascob Poncio Pi/ato, ubajota cruz, acham ucotacha niela! tajorebat 
cageat ucus tastojot chamenic guinic ternas umui tachulchan tenascotnachic tanguaelcae 
juesec pisil latil Dios tctentalchaques .... icussuliquec soctechamemicquetlaquie. Chum 
Espiritte Santo sojoc te santa iglesia cntolica sobresa11to etic chajt·l mulil scuseltaquct tas­
bate oanquinal cusleg. Amm jesus. 

~ Los mandamimtos de la ley de Dios.-Itoa ilnjuneb siac ja Dios otezacaran tactic jas­
sohbiel juntic Dios. 

CASTELLANO. 

Ya no tienes más? no dejes ningún 
pecado en tu corazón que te aflija, 
porque entonces no sirve tu confe· 
sión. 

N o recibes la gracia. 
No te perdona Dios y vas al infierno 

con los diablos. ¿Qué dices, hijo? 

Hay algún pecndo que te aflija tu co· 
razón que no esté bien confesado 
con dolor, con propósito y con en­
tera confesión? 

Pues, hijo, da á Dios las gracias que 
se halle limpia tu alma; ahora es 
necesario que le pidas perdón á 
Dios por lo que le has ofendido con 
todo corazón, y en penitencia de 
los pecados que me has confesado 
te doy de penitencia: que ayunes 
un dla, tres d!as; rezes un rosario 
de cinco misterios; rezes un credo 
una Ave Maria. 

En dónde pecaste? 
Fué día de fiesta que pecaste? 

Te vieron algunos que pecaste? 

Fueron tus hijos ó criados? 
Porque mayor pecado hiciste enton­

ces, que cuantos te vieron tantos 
pecados hiciste. 

Así es, pienso que te acusas de todo. 
No corregí á mis hijos en cosas gran­

des. 

Les d! carne á comer en cuaresma, 
vigilias, témporas y viernes del 
año. 

Y o también comí carne y no ayuné 
estos días. 

Cuántas ocasiones al día comiste 
carne? 

Hurté. 
Qué hurtaste? 
Era á pobre? 
No tenía más que eso? 
Ya se lo volviste? 
Y porqué? 
Tienes la cosa? 

TZENDAL. 

Me majuc hix jam? m a tneagilteza 
amttl ta guotau, porque malecuc 
jax g'Í/a confesión. 

Mame uquich gracia. 
Majabat perdón cahttaltic Dios ya 

mexbaila catimbac tuti jacayu· 
cea/ hijo? 

)fe ay jan amul taguotall atec nza· 
lec lajagual ta confesión jim xal 
xuleb taguotan, ja mo.1:capas hi· 
jo m u lit soc me lec? 

Copouame Dios hijo ate majuc ti11 
smu lil achulel joctic joctic fuerza 
sacan perdón cal/ralzic Dios ate} u· 
mili/lapas la spidlagrwtau jim 
ame nwlt'l yajagual bonyame a­
guich penitencia: chabajaljim cas· 
cal, ox im caseal, xagu aljim rosa­
rio hoom jueb misterio xagual ji m 
chum Dios; jim A vil a Santa Ma­
ría. 

Ea lapas te mulil? 
Meta domingo meta quin lapas te 

mulil/ 
Me ay maclzalayilat la pas te mu­

lil? 
Me mzichan? me aguachix? 
Porque mtte nwlil lajapustey ate 

machalayilat juspus mulil laja 
pas. 

Yotic xagual picil. 
A te haquin ay tu /aspas auichan 

lee le cay soc malejate mu mili 
laspas. 

Lajcahe $leí tibal ta cuaresma, ta vi­
gilia, ta témporas socil pictil vier­
nes ta jahil. 

Lajtil tihal ma chabajonjayeh cas­
ca!. 

Jaloque! latí tilzal ta jujmz casca!? 
Lasque! ám. 
Tuti lasque/ can? 
Mema tuti ayuzm? 
Mefananis agueliau ape? 
Mela guabeix? 
Tuum? 
Me aguichel? 
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CASTELLANO. 

Tienes otra .... con que restituir? 
Luego lo pasa :í volver si quieres po­

nerte en gracia y que el diablo no 
te lleve. 

1\fcntí. 
Qué mentira hi cistc? 
Y pensabas que en eso hacfns gran-

de pecado? 
Juré. 
No oí misa. 
Trabajé en día de fiesta y domingos. 
Le respondí ú mis mayores. 
Les pegué. 
Les saqué sangre :í. mi madre, á mi 

padre y hermano. 
Maté A un hombre, á una mujer, á 

una muchacha, una criatura. 
Por qué le mataste? 
Por cólera, por robar, por venganza, 

por borracho. 
Le respondí con irn :i. mi padre, ma­

dre, cura ... cosas graves é injustas 
diciéndole malas palabras 6levan­
túndole la mano. 

Dí tus pecados. 

Has deseado la muerte tí tu próximo, 
ú otro mal grave? 

Se lo has pedido á Dios? 
Te has alegrado de algún daño gra-

ve de tu próximo? 
Le has quitado el habla? 
Le has dicho afrentas en su cara? 
Te has echado maldiciones á ti mis· 

mo ó á otra persona con deseo á 
que le alcancen? 

Has tenido intención de matar, ó de 
herir á alguno, especialmente á sa­
cerdotes 6 á sus padres de uno? 

Has muerto 6 herido alguno? 

Has aconsejado mal á otro, ha sido 
causa de pleitos, has hecho chis­
mes, 6 has ayudado á ello? 

Has escandalizado, has sido ocasión 
de que por tí pegue otro, enseñándo­
le, animándole, 6 acompañándole? 

Has comido mucho 6 has bebido has· 
ta que te haga daño 6 conocién­
dolo? 

Persígnate. 
Qué estado tienes? 
Casado, soltero, doncella, muchacho? 

Sabes la doctrina cristiana? 
Sí padre; no padre. 
Dí el Padre Nuestro. 
Di el Ave María. 

5.0 MANDAMIENTO. 

TZENDAL. 

Me aytuti agunjtm xagel ta:y. 
Han tahora abe:ya momexana xa­

gttich grncin, jun manexicat ha 
el pucus. 

Lapaslot. 
Tuti lot ajupas P 
Y meja cagual . .. mulillajapas jun 

lot lapas? 
Laspas juramento. 
Ma tajcag misa. 
Laspas atel ta domingo locja q11nin. 
Lajacbe stil áte mamalistiquil. 
Las mas. 
Loe chích gme stat, ategxileta quer· 

mano. 
Las mil guíttic, ant achix querem, 

alal tttm la mil. 

Yun slab gcotan, yun xpas elec 
yaun contrayaquil, ynn s:yacuhe. 

Yaxilimm ate glat gme, ase latí me 
ay la gualbe bol cop, soc lagual ta 
guotan aca chamtu, mecana maja 
mamalat. 

Ala 1nul. 

Me a:y lagual anapal anochol aca· 
chamt.ut? 

La gual cash~taltic Dios:t 
Memelec laguax tal gug colta tojQl 

sem cristiano? 
Me mala copen? 
Me as tu ti lagualte il sit? 
Me ay lagual aca talttc tajtojol aca­

chacen acayichenbael jucul Dios 
cana acastd? 

Me ay lagual canamil, soc canalob 
a tejttmcristiano atetatic,soc atat, 
ame? 

Me ay lamíl, me ay lalob jun cris" 
tiano? 

Me a :y lagualhe jun cristiano? 
Acapas mulil metacaal.laspas pleito? 
.Yan cristiano, me ay lagteal tamelel 

a te matic ti laquil? 
Me a:; la pas mulíl tasic yun cris­

tiano soc tucayal ta mulil, soc la­
nopco melajuqtta:yoc pasa mulu· 
jastol tate jolme ay lojo:yin? 

Me ip gueac saxaguilstal chamel ta 
tojol? 

Pisa azit. 
Tuti estado aguickol? 
Casado, hon soltero, hon doncella, 

kott querem? 
Mexana seop Dios? 
Xna tat; magna tat. 
Ala Taltic tanacalal. 
Ala Avla Santa María. 

i'4 

298 
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CASTELLANO. 

Dí el Credo. 
Has examinado todos tus pecados? 
Te duele de haber ofendido á ]esu-
. cristo con todo tu corazón por to­

dos y cada uno de tus pecados? 
Cuánto tiempo ha que te estás exa­

minando? 
Un día, dos días, tres días, cuatro 

días, ocho días, ahora no más. 

Tienes presentes todos los pecados 
que has hecho desde que te confe­
saste hasta ahora? 

Cuándo te confesaste? 
Ahora un afio; ahora tres meses; 

ahora ocho días. 
Y la hiciste buena, con dolor, no ca­

llando pecado ninguno por miedo 
ó por vergüenza y examinando an­
tes todos ttts pecados? 

Cumpliste In penitencia que el Padre 
te dió toda? 

Has hechizado? 
Has creído en sueños? 
Has creído en el diablo? 

Has jurado? 
Fué con mentira? 
Fué sin necesidad? 
J 11raste con duda? 

Trabajaste en día de fiesta? 

Dejaste de oir misa? 

Impediste que otros la dejasen de 
oír? 

La oíste con devoción? 
Has dejado de confesarte? 
Has dejado de comulgar cada año? 
Si estuvo hablando en la misa hasta 

qué parte? 
No cumpliste la penitencia? 
Has hecho confesión mala, por callar 

pecados, ó por no examinarte, ó 
por no traer dolor ó propósito de 
no pecar, ó por mentir en la mis­
ma confesión? 

Has comido carne en viernes, vigi­
lias y témporas? 

Has dejado de ayunar los viernes de 
cuaresma, sábado santo y la vigi-

1.0 MANDAMIF.NTO. 

2.0 MANDAMIENTO. 

3.0 MANDAMIENTO. 

TZENDAL. 

Ala Chum Dios. 
Mela leys pícil amul? 
Mecus aguotan laxapal amulil tas­

toxol J. C. ta spicil fa jujun amul 
la:r:apas? 

Jajeb caallajalee pícil amul? 
]1111 cal, clzeb cal, o.,;imopeh cal, coa­

aqueb cal, guaxaqueb cal, aguil 
toe. 

Metay ta gzwtatt spicíl anml cajapas 
ate lzaguín laxapas confesión ca­
tal toe? 

Baquin laxapas confesión? 
Ta jzm ahil; fa oxeb hui/; ta gua.,;a­

queb cal. 
Mela:r:apas lec tasauscl aguotan me­

malagil jmz amul jwz xa.,;i jmz 
ssachcs melaleys spicil amuUl an­
teme toe lapas contrición? 

Melaxapas penitencia layahat latic 
ta coupicil spicil? 

Me ay /agua e eh ama? 
Jlfcla cltum taguayel? 
Mela clwm ate pucus? 

Me ay lajapas juramento? 
Meta lot? 
Me fuerza lajapas? 
Ate !taquín layal aguifalt masapas 

juramento mequillajapas? 

Melajnpas atel ta domingo soc sala 
Jtt}wt quitt? 

Me ay gil jzm domingo soc ta jujzm 
quin malapaas . ... 

Me ay macha ta cagmalellay Misa? 

Me tapisü agotan tagua y? 
Me ay fzm ahíl malapas confesión, 

soc ate mala quiclt Dios? 
Ate haquin líge Misa tu hora hora 

gil ate a pilles? 
M a lapas te penitencia? 
Me ay lapas confesión ate ma1ewc 

jzm mala gui pi sil mul; }tttt mala 
lee pisil amul, jun mala macus 
aguotan,jun lapaslot ta confesión? 

Me ay latif tihal ta viernes, ta vigi­
lia, soc ta témpora? 

Me ma chabaja ta viernes jutt cua­
resma soc ta sábado santo, soc ta 
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CASTELLANO. 

lía de la nativitlad de Nuestro Se­
ñor? 

I.!as pagado primicia? 
ITas dejado de rezar algo que lo tu­

vieres pot voto, por juramento? 

Has hecho burla de que otros sirvie­
sen á Dios, á la Virgen, ó á sus 
santos? 

Habeis gloriado de haber pecado, ó 
alabado ú otro qu(• haya pecado? 

Hasdesobcdecido á tus padres, amos, 
Padre Cura, Justicias? 

En qué no les has obedecido? 
Les dí jiste (á ellos) palabras de que 

se enfadasen? 
Has socorrido 1í. tus padres viéndo­

los pobres y pudiendo t(¡ socorrer­
los? 

Has faltado á la enseñanza de la doc­
trina cristiana á tus hijos? 

Has cometido algunos pecados á su 
vista (de ellos). 

Si lo que tienes para mantener preci­
so á tu mujer é hijos lo hns dado á 
otros por pecar6 por beber aguar­
diente 6 chícha. 

Has maltratado á tu mujer, pegán· 
do le 6 diciéndole palabras descom­
puestas, sin grave necesidad? 

Le has negado la comida 6 vestido á 
tu mujer 6 á tus hijos? 

A la mujer: Has desobedecido alma­
rido en cosas grandes? 

Cuánto tiempo ha que te confesaste? 
Ahora un año. 
La hiciste buena, con dolor, con pro­

pósito de no pecar y sin callar pe­
cado alguno que te acordares? 

Sí, la hice buena. 
Cumpliste la penitencia? 

Toda. 
Que estado tienes? 
Casado. 
Ahora venís á hacer buena confesión, 

con dolor, con propósito de no pe­
car, de no callar pecado que te re­
muerda tu corazón. 

Que sí. 
Persígnate, dí. 
Te arrepientes de todos tus pecados 

que has hecho como los torpes des· 
de que te confesaste hasta ahora? 

4.0 M.ANDi\MillNTO, 

TZENDAL. 

vigilia a toe nacimiento jim capual 
Jesucristo? 

Ale la toj primicia? 
Me la xagual hee jalal metic soc ca­

jualtic Dios soc santo e tic· lapas 
rezar melapas meneta juramento 
la xagt4al? 

Me ma lec la jagt1ay atevaquin jas­
coponte Dios, jalal me tic 1 soc jan 
santo e tic jan cristiano? 

Me lec lajaguis lajapa mulil1 y 7tle 

lee laguay laspas mulil ja" cris· 
ti ano e tic? 

Me malachumbee te sc(lp a tat a me1 

soc t a t-ic cura, soc ate justicia, soc 
agajuil? 

T1tti lajalhat malajachtts te scop? 

Me ay lagualbé cop soc me ilim? 
Me xamachin atat soc amee ateluti 

jueagrtil majin juwn soc jaat aya 
gmm? 

Me ay gil agzmn abca Dios mala no 
pes anchan? 

Me ay lapas mulil ta sit a ni chan? 
A te tuti ayaguzm ta p~terza cand 

mach aguú:mt soc anichan me· 
gich la ¡¡uahee, jan cristiano jun 
ca11a pa mulil, n jun ajacuha. 

Me ay lamas agttinam ate lagualtec 
cu ate malecuc lay ay ate majuc 
smul? 

Me macana guahee so e scu gich agui­
ttam soc anichan? 

Me malajachttmhe a mamalab muc­
ta mulil? 
-·mela mttlan tastojol mu.lil­

Baquin lajapas confesión. 
Tajun ahil. 
Melajapas lec, soc scusslel, agucotan 

soc sspagual ta spicll cotan masa­
pas ys am mulil las toxo J. C. me­
malanac jun amul. 

Spisil laxpas tic. 
Melajapas penitencia la jahat tatic 

ta confesión. 
Sí las tat spicil tat. 
Tuti estado aguichol? 
Ay mamal tat. &. 
Ya ouil toe meyasta lapas lec con­

fesión soc sschu.slel aguotan, soc 
masapa junmul1 soc mamasanac 
mul schita guotan masapas, soc 
gich jacapas gich. 

Pisa azit, ala. 
Me la leys písil amul agúotan laptzs 

amulil jastoxol J. C. ta jujunta 
spisil amul la cdpas ate cbaquin 
lax pas confesión calal to? 
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¿Qué es juramento? á la mujer. 

Tuti juramento? jaquin tal el Dios ta testigo para cruz soc acab jun lapas juramento ate jura­
mento jaca pas ja guistalet Dios ta testigo ta spicil aguotan pero moone tapas loe porque ante me 
jacapas lot mamelis cat pucusj ante me tuti jajobeat jacapas lot, makcuc shat anupunel jameapas 
mulil soc ate querens ex al hombre Sec ate ans, mahauli cama malat (ex al hombre) aguinam ma 
mesapaslot atejuti jahcobeat ta juramento, gich xa gualbcn tas picil .... 

t. a Me ay tu ti agutaj al querem chich? 
2.n Me ay tuti agutoj ta bautismo ta confirmación? 
3.a Me ay lajapas voto ate mulil ta castidad. 
4.a Me ay lajagual ve e ate tu ti aya guun ta sit juez ate qucrem (y al hombJ-e) ate ans' o ate 

a hermano a tic? 
5.a Me ay laja gualvec can snupunat soc ate herma11o ate stat ate lec cq stat lec coj smee soc 

a hermano (d la mujer) ate querem can snupunal so e? 
6.a Me ay lagualvee yaam querem (y al hornbre) ans snupunat so e? 
7 ,a Me ay lajapas mulil so e hermano, soc stat, soc ate herma11o lec coj stat so e smce ate que­

rem can snupunat? (y al hombre por lo consiguiente). 
8.a Me ja sacan snupunat ta spicil agugtan. 
9.n Me mamach la jabat.fuenm snupunat. 

Hechas estas preguntas y otras semejantes, se llaman á los testigos y á cada uno se le dice: 
qué es juramento, como arriba, hasta donde se acaban estas señales ". Hecho esto se le pre­
gunta: 

Me xana me ay tuti justoj ta bautismo, soc ta conjirmacióu? 
Me xana atuquel la jalhec suupun soc yam ans? 
O ate ans snupun soc jam cherem? 
Me xana mela jahee ate tuti ayuun ta sitjuez stuquelic soc hcrmauo ctic? 
Me xana me ay yaum mas snupunel at~ ans, ate querem? 

Si no hay nada, los llama y le dice á la mujer: 

Mes loe taspicil aguo tan suupunat soc ate querem? ya lu he toe ate ans? 

Se anima al penitente á confesar sus pecados sin vergüenza y sin miedo, y sin que calle nin­
guno, con decirle esto: 

A la mul ma me xaques soc mame xaxtii, mameyaxii ate tuti yaca gualhon, mamexagiles te 
amulil, porque ante mella cagil, mame aguichol gracia, porque llamellicat pucul. 

Para hacer que se confiese de todo, animándolo, exhortándolo, alentándolo, amenazánd(Jlo pa­
ra que no deje pecado alguno por confesar, y ver si ha hacho el examen, se le dice: 

Mespicil amul yacanaá ate talat ta confesión? ylaguil, ante metas picil jahil maJagual jun­
chaii taguotan ala mejotic te mexanaa, ante mesta taxb amulil, soc maxagual spicil ante meja ca­
giles amulil, manis jun saguiquitay ate amulil spicil xagualbee, mamexanaa mejananis ame coJ¡(e­
siónyacapas pas amelec porque mamexanaa meschamab mamcxabat tacatimhac. 

Dí tus pecados. 
Has echizado? 
A quién? 
A un hombre. 
A una mujer. 

1 ~r MANDAMIENTO, 

A la muZ. 
Me ay laguac chamel si lag lat? 
Muchalaguamec e hameZ? 
Gúmic tal. 
A11s tat. 



LEÓN. 

CASTELLANO. 

A una muchacha. 
,\ un muchacho. 
Y qué malle hiciste? 
Un dolor de est6mag·o. 
Un dolor de cabeza. 
Y tu :ínimo era matarlo? 
Sí Padre. 
Cu:íntas ocasiones? 
Muchas ocasiones. 
Pero cu!tntas fueron? 
Te has examinado? 
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Achis tat. 
Qnerem tat. 

TZENDAL. 

n ni chamcllajagtta hee? 
Lagrnhee swsulziechut. 
Lngcahec stuwlm sgol. 
/lfe spicil agttstau canamt'l? 
Ga tat. 
Gajch ocasión? 
Ip ocasión. 
jajeh ocasión laxapas? 
Si la:~:lat? 
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Me lalec spicil amul ta guotan? I laguil hzj'o tafuerza saqual tce ate tuti yi pallalapns te mulil 
porque ta jujun ocasión lajapas mulil, lajaquac achulel ta scab pucus la jacan ssabat ta calimbac, 
malee yacaguil Dios é hzjo(uerr:.:a sagual a te tu ti yipal ocasió11 lajapas, jun lec sgil ate yasha chaii 
amullil, vaguich gracia, ssahat achulchan, tey yacupin Dios ante memaxagual ta queslal soc jun 
yascii (tito maxaques soc maxaxi, mayalmajal mamce yagcurcil) ante memota lemil spicil amul 
casel mulil yacapas ali COII/csión é lujo tuti yagual? Melaxalec spicil a amulil? tala axetuti yipal 
lapaguahcc te chamcl? 

CASTELLANO. 

Veinte ocasiones cada día. 
No fueron más? 
Y murió alguna persona de las que 

hechizaste? 
Sí Padre. 

Cuúntas fueron? 
Uno en todo el año. 
Uno cada mes. 
Uno cada semana. 
Uno cada día. 
V en dónde hechizaste? ó en qué lu­

gar? 
Y murió en la iglesia? 

Sí, Padre. 
Te acusas de ese otro pecado que 

fué en la iglesia? 
Sí Padre. 
Te vieron tus hijos, mujer, otros cris­

tianos hacer eso? 
Sí Padre. 
Cuántos hijos lo vieron, que pudie­

ran haber tomado el mal ejemplo? 
Te acusas de que te vieron todos 

esos? 

Sí, Padre. 

TZENDAL. 

Taja ocasión tajujun cal. 
Me cassern ta tajb? no mantat. 
A te mecham arel a }agua he e chamel? 

Cham tal. 
jayeh acham? me jum, me cheb, me 

oyeh, me chaneh, mejoeh, me gua­
queh not mauclat. 

jajeh acham? 
]un la jujzm ahí l. 
jzt1t ta jujzm huil. 
]un ta jujum semana. 
]un ta jujttn cal. 

Me ta iglesia lafaguac. 
]unta iglesia, tat. 
Me cham ta iglesia? 
Cham, tat. 
Cassem amuliljum cham ta iglesia? 

]ac tat. 
Me la yil{1Jzíchan, soc aguinam, soc 

ate cristiano etic? 
Lag tat. 
]a yeb á nichan, lajaguahee spas 

euc? .... jajeh cristiano? 
Me jacagual amul jim la yilic ate a 

ni e han, ac aguina, ate spicil Cris­
tiano? 

Jac tat. 

NOTA.- El original de los anteriores vocabularios se encuentra en la colección de Mss. de la biblioteca Gar­
cía Icazbalceta: debo esta copia á la bondad de mi amigo el Sr. Canónigo D. Vicente de P. Andrade, quien perso­
nalmente la hizo para mí. 
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